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Do Czytelnika, 


Y Zárt vczonych ludzi / ma ſwa podezás wage: 
Lecz ia y za zarty ich / wierßow mych nie klaͤde. 
Praca ma iconát / Zeby daͤremna nie byla / 
Nie zaͤtrzymawam: gdyż nia nie gaͤrdz ilo silá, 
Bacchowi żem nie ſtuzyl / nie wßytkom zrozumial / 
Wolno popra wic / co Eto lepiey bedzie vmial. 
Oczegulnie też żadnemu wBół nie przypiſuie. 
Secs chetnie wßytkim co tym nie gárosa daͤruie. 
Przeto proße / to vod3ieczme ode mnie prsiymicie 
Wgyfty: co pracą inßych nie raͤdzi gaͤrdzicie. 


MIESOPVST, 
ABO 


TRAGICOCOMADIA 


Ná dni mięſopuſtne. 


'OSOBY. 


Prolog Satyr, Pielgrzym Hyſtoryk, 
Koflyrá Aftrolog, Silenus Marßalek, 
Lapikufel Geometra, Bacchus z Satyrami, 
Sophiflá Grammatyk, Kaczmarz z Synem, 


ELE Muzyk, | Diablow dway. 
Epilog. 


PROLOG. 


Bacchus mi dsis goſpody zapiſowc kazal⸗ 
Jedno cher / gos mu róo3i bede / bym vwaz al. 

Niewiem ies in zabladgit; czy też dobrze ide 1 

Gosicbym mogt z nim poorosno dsis otrzoſnac bie ot. 
50a mi sie y tu nie ze / [mani Sie nie omy'e ; 

Ze ia tu przy fzogm Panie / dis konwie nach ple. 
Sinsbá mois Waßmosclom LAPS wi Panowie/ 

Chee poor dodrey mo / ba y bt sa zorowie. 
com ste sfacigowal/ mech ee mi sie odley / 

Kto wejdt wypiß do mnie / a bai s cone ná ey. 
Ni: darmom ta Bacchus obral o$iá 34 pónś / 

Bo terse temtcsá]y Dobra myśl w mocodóná, 
Prsctos śe czdawejóty/ vorfdio go fEramie 

Cr3055 o$is przy mym Punt / co go tu mam ftii» | 

A 1 M d Lecz 


Mieſapuſt abo Tragicocóm» 
reg Lees nisli on prsybedsie/ vprzedzo Dworzaniet 
wiegt Sat yrowie / y ins y trscbá mice wzglad ná nics- 
7 Przybeda y o hank ach przy nich oam äech 
Cwiczeni; dokazulac tu tut przyzwoitych, 
Rtemu $c teas cʒeſto o tym fie pytaia/ 
Zomm potrsebá bedzie y zone naͤraia. 
N ito Bacchowe swiet / czezge ſwym obyczaͤiem⸗ 
Beda ( teſli co beds ie) pić do ſiebie wzaiem. 
Zaczym zägrzawßy mozgu; co Pto iuto vmie 
pofaset oſtatka ſie medrßy dorozumie. 
A náoftátel Diabli gonić bebo ſwegot 
LA pikuflai wMaßkarze / choć nie pitãnego. 
Precz / precz. Melancholia: iuß die ſtad wyßraßym 
Tylko profe zóbówom/ bodz eie chętni nabyte | C 


CC GE. 
- Koftyra pitany 2 kartami.. | 


Kof. M wa chlopie dobry t niech bies nedse klepiet 
Maß groß teraz / zaͤlales volafnic iht ná rzepie. 

Nie z aw di ná swiecie vmieć co dobrego / : 

Bo chociaf fam mie perfect / trafiß na giupßego. 
Spo miſie zaſkrobieß fiet chiiśfoć fic probowaͤe 

Ze mna fescácia; 4 toż maß / mogles to był fchowńć . 
Na piwo/ lub gorsalfe: nie 3 tótimim grawal 

Ja proſtakit á prʒecie znaciem fie im dawal, 
Nie ze powiem felagi grać fie porywótęt 

Alefutnie ; vzeby / y oczy fEaviáio, . 
Atys zemna cbéial vofEor ác ! $dábyto ná eie / 

Miec też co od nãuki / nie waͤdzi OFC braͤet - 

e RER, i LAT Y 


E 


(4, dni: miefop ufine. 


Lecz DEEN dobre piwo / niemáf tono fi bai 
Niewaͤdsiloby z konwia iaka fir przywitać, 

Lay dite fie takt drugt; gdy fobie podchmielt / | 
Wy wie w Eórty + owofie dobrze bestem mieli. 

Mieſopuſty to teraz trzeba o tym wied ee: 
Trzebń iesc/y pi: by potym y oglodsie siedziec⸗ 

Bywal tu dobry Marzee: Hey hey goſpodyni k 
Domat da way / co glowe nam weſola em, 

Bai fam daẽ ſtol / bo wnetze będę tu y drudz y 
Bãcchuſowi owórzanie/ beda y ich Puros. 

A mnie day konew piwa / nim fie Eto nãgodsi. 
Alec dobry towaͤrzyß / ius ku mnie przychodzi. 


SPRAWA L. CZESCH. 


ik l, M. k kdiac. 
O Se 


SEET weſeli / będśćie dobrey ISB? 
Czeſtu pcie goscie co tu do was przyßli. 
| Kofi. Witaß moy dobry Druchu / dobrze fis ſpraͤwuieß / 
| Ze groß wintefopufky nigdy nie zaluieß⸗ 
Sia ds / siads / zńbówiemy fie. Kap. Basse nosić imi 
Biſu ieho m iter y budet bóraft tuse. j 
Nie psty tu Borbäie, Lecz pates ińcyś gos ie / 
A tu do tey goſpody vdal fis proséte. 
Kofi. Dobrzeć. N podro inego ſtubnoẽ nie zaͤwoa di 
Jeeli ma pienigsti bedziemy mu rads i. 


SPRAWALE.. (ZESC UE 
Sophifia Grammatik ; Lapikufel Geomeirä. 
Soph. Pomagabes Panowie / teft tu Eto domowy e 
dag "FE bomia tu gosẽ now. 
li, A czemu 


— 


wh D 


Micfopuft abo Tra gicokomedia 
Kofi. A czemu nic: gofpodá tu niepofpolita/ 
Prziymie 3 ochota gos eia / ani fao ieſt ſpyta. 
A my prosim do siebie / tun“ posiedzenie⸗ 
Oodpocsgé nie ZAWADŚL NA to vtrudzenie. 
Soph. Dziekuis wam Paͤnowie: ia pie nie pomoge/ 
Siede lednaͤk / bor chory / ftác Mugo nie moge. 


Lapikufel do Kafe, 


A w dy poczeſtuy gos cia / o ozym myollß braͤcie z 
ibiugo nas ſtowy bawi, Ey sua to na cie. 
Soph. Tych co ſie ksiega bůwis lepiey povezás flowy 
Vcʒ eſtuie niż trunkiem / co zůwraca glowy. 
„Kofi. Dobry to gość / co go to y flowy odbed zie 
Nã cãkiey vczćie/ y nam proſtakom nic zbedzie. 
Srozumemy ſis wnetze. Kay. Dziwny lud na swie lle? 
Wiec niech choć (low bedo / kie dy pić me cheelie. 
A czego tu nie mamy choć woy moweie o tym: 
Byfimy 3wäßey nóuti byli meorßy potym. 
Soph. O czymdhcemy: Lap. Wßyrkiego ieſt grunt. & quauita. 
CIA cʒcʒo ta cʒcʒa / ta kiddy przytaćielń wi a. 
Kofi. Prawdaͤ ieſt / lecz iaka moc v nãs tego flowá; 
Nie kaͤda y Doctorſka wyrozumie glows. 
Soph. Witrudnym żóprawós ſtowie mie (probowóć cheecie / 
; Feon 48 nic fis ná prośbie ſwey niesawiedgielict 
Bdarondto przy bankieciech zwykli diſputowaͤc: 
Nie wãdzi w ten czas / co Eto ma w głowie ſprobow ae. 
A nie zawße zeydz ie Dr prawdziwemi robić . 
m Yoywodyt lecs musiſie y náinfic3dobyé. 
1 S oftrsofn/ táto Eto cbce/ y iaͤk o tto [pytat 
Co ieno żnóczyć może ſtowo Aquauita. 
Nie wſpominaͤtac przezwifł + ktorych ma tak wiele / 
Se ich aden nie zgadnie / na to kae miele. 


RE A na⸗ 


Na dni miefopuflne: 
A naprʒod ieſli iedno / czy dwie / czy trzy flovod 
Crzebń wiedzieẽ / bo rożna baͤrzo bedzie mowa. 
Jeſli ícono. GOR ZA E KA Naͤßy nazywaͤio / 
Choc z e. ta fie cʒeſtuiʒ /y drugich wita io. 
J eſli zs owie. to zdawnã movia Aquí wodã / 
Lees Ô vita niewiem taba beds ie good, 
Ra; fie ma do zywot / drugi do podwiki / 
Abo czepcãt ii nie co pomnie 3 Grammaͤtyki / 
Acz y to ſtowo a quà iejli rososiclimy/ 
Ze cos inßego znaczy ; zaͤraz obaczymy. ar 
A quá ob Etorey zmóczy; 348 Syllepfis wiecie — 
Cosafijuráz Vitta czepiec lub za wicie. — * 
Nuz Eco ſtuchal de Tropis: táto to odmienic ES 
Methonymia vmie: tylko fie nie lenić, 
Nuß Mecalepfis Pom teflifie przytośy / 
R żywot y po dwikaͤ Dobrze fie wylozy / 
Gey infe Figury. lecz Catachreſticè 
€osnácy: tus fie drudzy vomyslicic, 
Mode przyość/ odmienić / Eto co wigcey imie / 
Lees niech kůdy wyklada / iak fobie rozumie, 
Łój. Ja co nwá Maͤtanina ni Trupes rozumiem / 
Ni Miotãlepßy: choć też po &a cinſtu vmiem. 
Cyt lepßy / tos do rzeczy powieds ial co znaͤczy: 
Body ia wiem ze GORZALK d, niech zwietóć to racz y. 
Niech ena ity przymoſa / wß ak ze obaczyćic/ 
Czy nie poznam choć ia tak vosmáyác krzeitie. e 
Soph. Trudna 3 proſtałi foráwá. Lap. R iambywat wftole) 
Nie wywiedzieß mie medrku lãdã iaͤko w pole. 
Soph. Niech Cie wiedzie to inßy. Zap. Nie trzeba mie woddie / 
Tr iiſie 4 ſam gddie trzeba / y vmiem fatti cboosic, 
Soph, Wies lk raczy, lecz widze me wßytkos zrozumial / 
X choc ro ßkole bywales / watpie byś co vmial. 
Abos fie winßey vezyl. Lap. Nie dziw / bo gdy zaydzie 
Gione + y wiedney ßkole ßkol nie malo znaydzie. Bo 


^ * 


Micfopuft abo Tragicocom:. 
Bo w tednym Warcabnice fece rostladdiet | pa 
YO drugim 348 czterech Brolowtśiegi wiec czytkig, 
WO trzeci vo Arthmetike / voprávouio fi g pilnieł 
Co znacza odynayciet fimagáona nie mylnie, 
Viayosief też nie poslednich tm Mathematik ow / 
Naydsieß y Aſtrologow / y przednich muzikow. 
A Gtonictrow co ſwem grzbietem ziemie mierse, 
A grzbiet 368 Pom wo urze / gdy do drzwi nie wier zo. 
Soph. A ciebie Geometra czefto też cʒynono x BR: 
Powiedz i ik wiele raͤzow lafta grzbiet mierzono y 
Lap. Jam fie nie vesyt laſka mierzyć tylko krokiem⸗ 
(o %wprówiiem(fie nieśle / zem trafił y ſkokiem: 
Sofá Abo też z daͤchut tefli zaͤſtoplono 
- de drzwi / nie czekóiąc/ aby mit raczono. 
Soph, Tos niezły Geometrá t vmieß wiose mierzyć 
THE wyſokosẽ i ik olugość /mogeć uf wtym wierzyć, 
Wiecej niewiem co vmiiß . Laß. N Cirkul ia vmiem / 
Tat ze quã drat odmienić: y inße rozumiem 
Sztuki, Cecz gdy Cirkuly mierzyẽ wiec poczniemy 
A ſwey propofitieg vſtapiẽ mechcemy Ło. V^ 
To miftrs vczniã 34 wloſy do Abſurdum wobst e 
A on3áó zů csupryne/ chodorem wiec chodsi, 
Podaás da Inftäncye, vo brode mu fie w plata/ 
To tak cboose probuiac od kata do kata. 
Extractio radicum 34 tym náftepuict 
As Étory wloſow z bedzie / lub żeby wypluie, 
Soph. Twaͤrde to árgumentá pewnie mu ſie w glowie 
l Sameci (iało widze) nim nänieodpowie, 
ap. As ſtwirezki z oczu podez is / miſtrzowi fimen 
Poyda m3 fie wyplata 3 ra£ vczniowi Tom, 
Soph. Niepoſpolyta widze / to v was ieft Pol; p 
20 Aoglbynńiedne galos wßytkich wywieść 35015, 
«UE. £onásioue? tys ac byloby nam máo/. ` 


\ 


Ni dni miefopufine. 
Taäͤb ſie do naßey ßkoly śliń ich vdalo. 
Boſmy nie zazdrosciwi / rgosi vzyczymy 
X ſekretow / y tuk ſwych pretko nauczymy e 
Soph, Wies 3 drugi nini ſochet żeby fie vezyli 
Bac planety / y gwiazdy feby też Lag, 


Cac , eee 
Kofbyrá, Aftrolog, Sophifta. 


Koft. De to ty nas czynić cheeß 2f (Erotoctómi/ 
i Snadz owemi co dzwonia o ſoche nogaͤmi. \ 
Nie snápego ei cechu, Soph. Wire nam ſwoie ßtuki 
Wyprawt gdy fie ei nßey tesymáto näufi, 
Koff. Ny kiedykolwiel chmidon glowe oblozymy / 
YO znóć le zac y pod dachem / gwiazdy wiec licsymy 
Nie vpatrui ac csá[u/ táť we dnie (AE vonocy + 
A co iefczeoślwnityf a / zůmruzywßy oc. 
Soph, Toteż wedle nin Inſtrumenta mace? 
Arel, Meiste, A pewni: y wy ich tes znacie. 
Mińfto Aſtrolabium, beczka fie büwuny / 
A zas misjto Quadranfa, konwis ia miers yiye 
A haculum lacobi, qoy Wrece wesmiemyt 
egeli co bedsie pic / me mylnie zgadniemy. 
256 y lakodaleko / oco zůraz 39 one / f : 
Jeſt tu fošen. Quadranfem ( prawd4) dobrze wladne. 
Sey nieniewiość/ vmbra sul z uüſkapila: à; 
Puftki vo konwi / ins mie cá mises oimylila. 
© wielka alritudo, fto ooyrzeć nie mo ze. | 
Biażenftwo. Quadrans chybã nam co tá pomoze. 
Podnociꝭ trʒeb wzgore / bo iuz n ole malo: ng 
YL ypoßy kay N coby mu fis zd o. M abs 


eMicfopuft abo Trágicocom: 


Ten co prsepit / wEdlęde ius mowi zac mienie / 


6309 z nich co fie kü lub Eorbóczć bot/ : 
Mowit pewme Saturnus 3 Marſem dzis co sbroí, 
Criepoomfa obvowd/ me maß wierzy¿Eombr 
Beda migrzbiet garbowáé/ iak przyide do don 
Ci z as co ſie ʒon bois czy bedzie pogoda⸗ 
Pinie pátrá t y ieſli nie potka ich Gand, 
Jeden mowi bedzie grom / drugi mnie nie minie. 
Liow grad / lub co fie zeme tam nawinie. 
A tym co wmießku puſtkt / Eby z karczmy wyßli 
Nie placact rożne we tbie kreca fig Wiec myśli, 
To chelklem po zaploc in / lub iãka niʒins 
Mkme drugi / kaczmarz po nien / pewnie ſie nie ming. 
Surlala zapiac cos pit / bo gosic nie rad bedsiefit 
Abo 3 grzbietź delyiey / lub zupanã zbedzieß. 
Soph. Vie fke psich fituE/ Aſtrolog wizerunk wyprówił/ 
XR Geometra table dobrze o nich prówii» 
Trófil Bies na fwanś, Wiere ſie zaͤbaͤwis 
Tu żwómi / konew prod tal ze dobre ſtawie 
Biedyby ificse Muzyk chciał rußye ſwey glowyt 
Ba ds zůgrae/ bad zůspiewac / iam fluchac gotowy. 


SPRAWA I. Cu ARE NEE 
eras, Muzyk. 
I* i nic 3Yostloórmo robić / bom ſam od naͤuki 
Dobrze plac / a wy 348 daͤrmo chcecie ßtukt 


Miedsiec + voters nie 5 tego. Niewꝛele volkur ali 
Mol bra cia / co wfiwych ßtuk dokaͤzowa i 


ë 


Na dm miefopujine 

Dla tegoż mi ſie niechcet choćbym fie mogt zdobyẽ / 

Na co nowegot daͤrmo (wiel ie) (ieżEo robić, 
Przetos wole fam fluchóć / kiedy drudzy graͤia / 

“Jako taͤko : niż ſam grać goy minie nicosio, 
Abo iako prsypovoicót + Ja fam fobie gede / 

Nie wezme nie / wiec też fam fobie weſot bade. 
Melaͤncholia teonót ze trudno fie bówić + 

Muße nó ſwoie mieyſce / teraz kogo ſtawiẽt 
Co go to stiante puva / ßelagiem odbedsic/ 

V iechze gra / bo mu ſtawy tym nie nie vbedsies 
A widse też niektorych tu 3 Cechu naßego / 

rayàc grayce Paͤnowie / 6 co weſolego. 


SPRAWA II. CZĘŚCI. 


Silenus,K oftyra,Sophifts,Marfiss;Bacchus z Sátyrámi. 
Sil, Nic fobie poráosil Silenie vbogi 
Ze ſluzyß Bacchufowit być ten kozlorogi 
Rod podez is nieprzeßkadz al / winã naiewólęc/ 
A częśći ſãmi puac / nisli tobie daiac. 
Lecs potrófie Wam vo rumel / kiedys Bosiebrody 
Zamknawßy aostevo ríffint / mie dam pic y wobye 
Lecʒ widze po mym plecu / y tu bydz druzyne / 
254 y zabawß moyſtiet wiere ich nie mine. 5 
Ale tu do niey y z ſwym zaͤraz przyide pánam/ 
Sa mie dobrym przywita al im wind dz banem. 
Pänowie wdz ie czne gos tie bedziecie wnet mieli / 
Trzebń żebyście vofisfcy 316 byli weſeli. 
Asda mi ſis / bukiskis nie daleko czuiet 
Podobno ins 5 ſwym dworem Pan moy nóftepuiea 


Tu Sátyromie ciagnac Bacchus beda molic zá zafłona. 
lo, io, Bacche io, io. Bacches&.c. 
3 ý 


Micfopuft abo. Tragicocom: 
Sil. On ieſt podzei: przetl wko / cześć mu vdsisiayciet 
Pods ci: podzćie/ HE wosizesne gos lie prgywr ay (ls. 
Kofi. Wire bogie tu dobrze. Ale trzeb witąć 
Gos lie z raz / iuz trudno o to diugo pyt ie. 
dwalietyć w Rewerendꝛiꝛ / iam nie tá vbranyt 
Witray ty / nie now tonie sia duc 3 Pan. 
Soph. No to nic, DIES wz glad ná mie potym mie pie / 
A goy poca nie & / wßyſe ß do mais ply cece 


SPRAW A TÍ C Do CE PM 
Silenus, $ oplifia z tomirzy/Imem, Bacchus z Satyrami. 


Sil, Ps precs fraſunki / troſki / nórztkónit/ 
N adchodza smiechy / żarty y śpiewónią. - 
Owo ius Pan moy / przywitać go trzeba: 
Kto 0313 nie weſol floor mu y chleba. 
Soph. Witay przunożnych Bogow sacne plane / 

Witay vitecho Sauromaͤckiey ziꝛemie⸗ 

Ochlodo witay narodu ludzkiego / 
Pods / pobs / knam daweo cz aͤſu weſolego. W 
Swlac ten ßeroki / ty fam vweſe laß: 

Gy ho nie darow fwych ludziom vdzielaß. 

Dobra myśl. vmieß vazynić 3 troſkaͤnymt: 

Po oczãs y opiewac tażef ofomanym, 

Przez Ge przytóśni zwia zek nieroziemny 

Wia de ſie v nast fan dieß przyiemny 

Bal precz oopsosafi/ Eá5oy zaͤpaͤmieta 

Nedzy przy tobie / choć tra nog pete. 

Kto Air satusti / zetrzeć ſie nie boi ⸗ 

X namesnieyß ym Rycerzem bez zbroi⸗ 

Wise y 3 zebraka vez yniß wnet Pana 
Jejlinachzlikedy rwego dz bana. 

Lech 


Na, dni miefop 22 +» 


Kees Pto tw$ie moc / Eto twe obyczn ie 
Wyſtaroir flupnieć uso ziemſtie krate. 
A pilniey fluse nist inßym Bogom / 
Przypatruiac fie ná glowie twym rogom. 
Stad cie Rʒzymianin Liber Pater sowiet 
205a «cbufem chreza wymyślni Grekowie. 
Adoneum 348 ſtoncem vpalony 
Araͤbs / Phaͤnãeen / flus twoy ßalony. 
Aegyptianie ſnads © Krim zowa / 
A Vioniſym Indyiczyk five mowa. 
Leos id koskolwiek inß y eie nózwólit 
Mieſopuſtem Cie naͤßy biersmow li. 
Wſtap do nas prosten, wß yſcy eie czek aa 
e co ich widsiß wpyfeyć flużyć EIER 
Zabaw fies námi/ bedac wßyſey ráosi/ 
Ntobie / y twey przy to bie czelaoz i. 
Be dac ochotnie / tu wßyſcy ſtusylit 
Nzwykiym trybom moore świetź czcili, 
Tyko bang táftavo/ kas nãlewac fporse/ 
Cwych daͤrowt raͤney dosiedslamy zorze. 


SP Re ATT CAE TE 
Bacchus. ze mfsytka fma drużyna. A 


M* orze czyni (mym zdaͤniem) Eto fie 3czófem zgadza / 

Wielka czaſu potegã / wielka tego wladza. 
Cris nam wßyeko prʒynooꝛ y 3 czaͤſem odchodzi 

Wß tko przetos agaosác fie cz iſem voßytkim gods. 

Niech czyni co ma czynić/ pokt ieſt czas eze mu 
, Basdyt (ia rade) awlaſcza coy ma cz is potemu. 
Przeto doe mam przed foba bárzo pilna Drog) 

prośby waßey tát luß ney odrzuelẽ nemo geen. 

% D Thawte 


d 


Micfopuft abo Trágicocom: 
Nawidze tedy Waß zbior / v voftepie na chwilet AR 
Avżycze wam zwykley nieco krotofile. 
Dobrze zaͤzywãc kie dy ift ez as czego / : 
Tylko by mi potrzeba ßafaͤrz a Pożodrego, 
przecz musipierwey o tym mowić 3 Goſpodarzem / 
Bo go dis ches Fomecsnic mieć ſwoim ßaf ůrzem. 
Histo mniemam / ze fie na nim nie zaͤbiods / 
N prośbe wife zaraz do ſtutku przywiode. 
Wß ak ze nim poczne tu kogo czeſtowae/ 
Trzeba nam wß yekim [vote porachowaͤt 
Imiona: bo iat wiele liter wktorym bedsie/ 
^ Tát wiele sáras śtlenic/ lub konwi posiedsie. 
A za ka da litere/ ma pelna wochyliẽ 
ibufticmEá3oyt co hrawo oe / Wórć sry ić, 
Przetos vosftopéie ttorzy wiernie mi fluzyẽie 
Wßyſcyt 6fweimtonń růchowaͤc pocznitie. 


S RAE A U. CZ ESC IV. 
Koflyrá, Lapikufel, S ophifta, Mirfyós, Bacchus | 


| Kofi. | EE Nie ryst Tap cicho. Ja; Póny/ 
| MWiamtoiniers Ni lisy Popraw go. Vrwaͤny! 
d Glictó przećita 
i Swwrofo/ Nikomu Nie ſtapie. Wine mam / 
| Tu Prof — YOtymoonmu/ GoyfFepic Gmdlewam. 
Goy ſezodrze / Zdrow bade / Przy dzbanie. Dois ſiwemi 
To dobrze. Goy siede / Ty Paͤnie/ Dobremi 
Slugami⸗/ Prʒeſtaway / 
X znaͤmi Pić dawayt Co predzey a [poros 
Bac. Tos mi chlop à firads y ßlaͤch eie. 

Kofl. Ale co. Bacchus Jako imie: | 
i Wino--miodo--piwo--mireo--gorsatesynflt R 
18 | ośbyć co nich bedie, 


Na dni miefopufine.. 
Bac. Juz ten ist widze nie bedzie prscbitral/ 
Tytes patrz / Jeb ys ná ſwym nie vtyr al. kę: 
Mow ktos ieſt:⸗ 
Zap. Ata pan Bade fe Te cʒary/ 
Dybidz ban / Wytrzaſac / Bez mińryt ae. 
Poti wnich co bedsie, 
Jac N to nie zly. Jak Ge 30109 Y ; 
Lap. Romoro - lepo - locho - piwnicowfti, j 
|, Mgoyćcó wnich naydsie, 
Bac. Dobre baͤrzo imionã Aobsowd maia/ | 
Taͤr mniemam e vo fiocy fprówie mnie nie oßuk ais 


A tyś Eto ¥ : 
Soph. A ia ak MWanszeby/ Do chleba / Mey prosit 
Nieborak. Ngeby Nie trzeba / Bas noślće 
ponose . Cábisciit ypić, Bao Co za imer 
Co z moge / Schar y Pic. ` 


Soph. Rufo beczko-barylo - cebr - boklago⸗-Flaſoroſki 
E Wzoyẽ wich co bedsiew 
Bac. Ten nie bsdste ul ze śElenic / 
Ty tes zwarty cheiey fie meme. 
Mar. Ja ſluga Ja z rydiem / Chodzilem / As na te 
Od pługó/ Za bydtens Robrtenst Bogãte / 
Te Pan / Traͤfilem -~ ` ; 

. We dsbany/ R piłam. Pokico bylo bá y teraz nicporaucte 
Bac. Dobrze, Powidz imig | 
Mär, Cebro- konwio - czaro -nárco-- kruß  Euflovoftü, 

Bac. Nie wyda y ten drugich / Ale porácbovoác/ Ę 
Trsebá plermey + nim drudzy poczna näftepowäd, 

Lip. Bro zróchuie + Soph. Trójizia oaycie mi tablice / 
Wnet ia was pordchute visto polowice. 

Kofi. Nu ràchuy root / pié fie chce/ á voáruy przeftopićt 
Nie potrzebóć tu ſtolu / ani krety ſrapit. ; 

Soph, Nie boy ite fie pónowie ; ius ia wam dogodzet Een 

Rad ia kryſte / odkryſti opodal rozwodzs⸗ Sr m 


Misfopuft Jha Tragicocom: 
Ale co ma n raͤchowae r £2p. Wiele iter beds le 
W nom ümeniu + nie wãdzi / choć też co przybedzie. 
‘Soph. Mam ia ßynkaͤrſko krytke. Kofi. A to co tũkiego : ‘ 
Soph. C$trzy/czttry/(3a nie wies z) vessni z iednego. 
tap To, to/to/ vobratáta/ nus ioco predzey. 
Soph. yif pierwey ? Tu rizem age; Moie moie / 
Soph. vdey dayze was nedzey. 
Nuß ieno po iednemu / bo mipormslicie: 
A ze zle r chown / potym zs zmewicie. 
Wire ia possne od ſwego / bo mifie też chce pict 
Wy pátrsCi + bo nie chlialbym by na ume y przeſtepic. 
; Tu kryślić na flole lgdsie , lics ac (iter) 
UI EIER IPB EH E AHH) P 
Rufo.-beczko . barylo --cebr-- boqiáqo-- kuf lowftt. ; 
Soph, Patwziiej żefprówiesliwie, Lap. Brydsiß. Soph. "Pai Dto: 
Lap. Sz ynkarſta krycka / pátrs co być przybyło, 
Soph. Vu cyt / bedzie zmie tego / tito vpátruiet 
i Ale nie zbawiay miz / niechay inz róchnie. , 
fed Tu wfpak idac bedsie kryfki liczył 
Prima fe, (ecunda1o, tertia 100, quarta mille, 4j do końcą, 
| Potym vdchowac będsie 
Decies, centies, millies, centena, millia, &c. 
Aodlicy táto liczyć! wnet fig omvltiens/ 
254 pów; iako zaͤraͤzem Sila prseftapileis 
, TAE miało bydz 
'V nies, decies, centies, millies, centena, millia a millena. 
Wiowilemy Koff. Nie. Soph. Muße znowu/bedśieć dobrze. 
V nies, decies, centies, millies, millena, centena, decena. 
Vna millia millia millia, &c. 
Bytes bytyy vigly / miałbym ich do rokut 
Beori fie 3 Bacchowego dobrze mist wyroku. 
A teraʒ niśli poczne co raͤchowãẽ dale / : 
Fiśtocz Eto wEonew/ á choć sione pelnansicja |. 
Łap. Zeg nie rychlo rachuieß / tużby fieooftńio P 
Aitu beczkom / goyby De to porachowdle. Lan 


"Nad, dni miefopufine. 
Bac. %6/b6/bó/ bobry Bócdhimiftrz bawey ba lie y ? 
Uie giupi w fwym róchuntu/ nie śle fóbie życzy: 
Sienie poraͤchuy ty. Ja fie muße ſpießhẽ⸗ 
Gddie tes indzieyt ty z nimi mozeß fie veießyẽ. 
Sil, Che zaͤwiedzieß fiend mey ( uz mi wier z) pilnośćit 
Wnetze ia przypilnuie / tát ſiebie / ik goście 
Bac. A to tu ná mym mieyſcu Silenus zasie die / 
N piẽ wam tu pomode / iedeli eo bedźie, 
Bo mnie sárovono trzebã y drugich nawiedziẽ / 
Gdsiem ius kazal Satyrom ſwoy praytaso vprzedzie. 


SPRAVA OPES Van 
Silenus, K oflyra,lapikufel, A ophifts,Marfyas zSatyrame 


Sil. Komu trzeba nied rachute/ Niechay zaͤraz 36 ftot &laba/ 
Aktofiendmos cuiet — ^ ` ^ Dedsie wnet dobra bies ia da. 


Na tym co beddie przeſt aniem / Spodz iewam fieco Dobrego/ 

34 goſpodarſtiem ſtaramem . Tyko nam co weſdlego / 

Teras bracia zaspiewaycie / A Foner blizey podaycie, 

Tu beds spiewäc & kájdy mfma. RE Y 

Kof. Ja chudy pächotek! & . Lipsk. Oy kozaͤczenku / Ec. Soph. Mieſopuſty zapuſty 

Märfyäss Wekiery podoiſki. Sal yr. Wplejy abo chaͤyduka Sc. Náofl átek co kto bj däye 
Gmial wypraw. i v 


SPRAWA REI QZLSCJE 
K oflyra,Lapikufel,S ophifta, Marfjas,SilenuszSaryrame, 


Koj. OP y konew mamy / kay Ylietwyieżożay przed ſwary⸗ 
A niewie czego ezekamy  Chociayto maß teb koſmarg. 
Day waͤrcaby / koſtki / kaͤrty  Praeplenfiedwnetje czuprynet 
edite Form leb odarty. 254 y tey brody nie mine. 
Bo pieniedzy w mieß ku puſto / Przetos dbo. Fórty dawaß⸗ 
Choc przyplodku w welnie huſto. Abo ze mns 36 by woſtawaß. 
RAT d e Zug 


=: 


, Migopuff abo Trágicocom: : 
Soph. Dwäy zd leb ia do kality: Gtoirsbi was grzbict/wiec fie bijciet 
Wie m ze to miod ſinkowiry. Awy drudzy ze mne pijcie, 
Satyr. 1. Koffrurem w [iol wdersywßy. AR | A 
Oy bre / bre / bre/ Logos tu rz biet 
Swierz bi. Leas go koßturem wnet 
Bede draͤpal / bebe oudsti/ 
Zio mie tu teraꝭ obudzu yr 
A nift mi fie nie oꝛywa yr 
Al ten zum ná ni Ibm kiwa y 
€5y mi grosi! czy też ydst! 
Soph. Day pokoy iat mu fie wids t. 
Sátyr ! Ayey cheeß co oberiońćy 
Lap. © bys ty pu / psia o tobie mac 
Bo ziaorodot bo woſk poznaß⸗ 
Coy ze (is boig mniemaß : 
Sant a. SRS = ba fam tylko pief e 
Sept. A ty dla czego mis biiej z 
Sul, Akty Francie co to asymp v 
Soph. Day pokdy daͤrmo go winiß, ve 
eh Silenus rozwadzójącj. 
SHamuyeie De ieſſi chcecie / : fior 
Bo mie fEad Wnet pozbedziecie. 
A wnet konwie / wnet oklenice / 
Beda ſuche / y piwnioe. 
Tak wam v Bacchuſz ziednam / 
Soy poßaͤnowaͤnla nie mam. 
Soph. 254 ná co ſie to przyda. Lepiey oto piicie, í 
Sil.  Gitbśćief, (a to powisdam) wiecey fig nit biyäic;- 
Sit. 1. Nu. Sam tylko bads weſol my dopomozemy / 
Bai pic nosic/ taś zagraͤc yplęsóć bedziemy. 
Sil. Marſa maß fuiarey Nu co weſolego⸗ 
Wß E nie truonoć fie zdobyẽ y má co nowego. 
` Tu Märfyäs bedzie pifkal Sityrowie one mu r 


/ Na dui miefopufine. - 
SPRAWA III. CZESC H. 
Kaczmarz pliczac. 


Niamćimórny cʒlowiek / y ſasiad wzgaͤrdzon / 
Mam ſwoy obchod / mamy dom / le nie mam Sonya 
A cos po mnie nd świećie/ gdy nie mam pomtocyt 
Przedam / poyde ws wit / kedy mie zaͤnioſa oczy. 
Nã kogo ia robić mam! porwanos tus zlemu 
Wßytko ! vczynie dobrze ta fobie fámenna 
Dźlśnśpiiść De bede / potibeczti ftóie/ 
Wß al mi żaden ná świecie o to mengine, | 
S3yntarto day fammote/ co tam maß dobrego 7 a 
25903 mársec/ bads też y miod/ byle co rzyſtiego. 
Zä, Nie plcʒ braͤcie / racsey piß / mnie iednego z wiela / 
Nãd fpodśiewónie snaydsieß wnecze przyia ciel. 
Daͤrmo fs zalem trapiß / darmo glowe pfisieß/ 
Maioc kopt / ſwoß obchod / czemu fis frafuief s 
Pozbyles iedney $ony/ ia nar ais oruge e “4 
Tylko cheiey / 4 zaͤraz śmicy/ nieo dkladay w ditttas e 
Ka. Nie wadzüloeby / gdyby dobra gofpodynit d 
Ale fis bárzo bote. Bo fie teras czyni | ae 
Druga as nósbytoobra/ gdy ſie zólecólat 
A potyn dziwy broia / goy Dr me ze mia. 
Aty 358 trymóć musiß cos iu ras vlã pil/ ; 
Nie widsiatem by zbił groß / kto ſie Som? (äng, $ 
| off. Toẽ go Etos dal / pátrs imo! pozbůwi mie chlebã/ d 
dumáiac. Rai komm. Niech Ruta czego Fomu trzeba. 
Lecz zadnemu nie růͤdze / aby mi przeßkadsal/ 
Bo bym przez Ely iconego 34 drugim przeſadzal⸗ 
Lap. Wies fie na to rozmyślay, á icdnóż na ſtowie 
Nie dfiers dlugo / nie trzebů vfźć binlyglo wie. 
Moe isc za drugiego / aby Lie chybilo 
Szezes eie t wßaͤl ze czyn co lef ſereu tywemu mio. 


Miefopuft abo Tragicocom: 
SPRAWA III. CZEŚĆ IIT. 
ths | LES . d 
Satyr, Lapikufel, Káczmarz, Sophiflá. _ 
Sát, A mnie tes mos fośieośle niechiaibys w5ied vo fiwaty v 
Ria by mci nórńń, Wiem gosie tu bogóty/ 
Mießka ieden dobry czlek: co ius ma nãdobie 
Kilb a dziewek / 3 tych ktora moglbys obróć fobie, 
Hees nie maß wezym przebier AC / tus roß yſtkie nie muͤle / 
N wßßyckie vro d iwe / wßytkie okaʒ ale. 
Icon chodziiak fůs a/ co na ſubtelmeyßa 
Coroma/ yz krzywa geba, A co napieknie yßa 
Zaͤcoße iey 3 nos Łapie: geba iar kalerã / 
b Atinu o iednym otu / Soph, Pevonie vydsie y tów 
Sit, Trzecia namioofia ledwie iuz ma cztery zeby / 
Beer iey troche opd nãopſowala gebyt 
N twarz wy pomarß ez xa, A 3 ocsu iey liecze / 
A co zoybie do karezm nd gorzatke wlecze. 
Czwarta prówie Greckiey plel iat czelusci biala / 
Nos iat treba t twarze fie ná málps przydala. 
YOiofs ſtarcza na glowie / choc ich wiatr rozwiele + 
A lat by Ge chli li ziesẽ / kiedy fie rozoͤmicie. 
Drugich fob wſpominaẽ t á to li nie WYDA 
Sioſtra sioſtry / czymkolwiek do drugich fit przyda 
Wies byś wie dzial / ik dobre fa. z nich goſpodynie: 
Ja robię t táto w iedney kilkaͤkrot gods inie 
Jeoʒ a dobrze t ioná z nich 34 cztery ogaͤry 
Ziſolãbyt d drugie zus nie mata y morys 
Ale tru no wyrazić ma Eco ich przymioty: 
Viech i die niech zprobuie / Eto chee ich robot. E 
Łap. Gs f czemu to zludzi fvosif / ) 
Cy vmmie klica nie widziß r 
CAE Az pekne / ide nogi à; rim 
We zoͤrzeß wʒzgoret choc vbogi | | Moy 


Na dni miefopufines —.. 
Moy ſasiad / ale cnotliwy t : Sech 
Świe pray mem polim żywy, 
Sat. Proſtakes wait sirtu me rozumieß / 
Czyli ná pena goośić taͤk ik y ia vmieß y 
dän, Reysfrant/ faͤntaʒyis mole zrozumnales / ; 
| Mpiecfryti ktos wiedsiat/ żeby taͤk wiele vmiales. 
Przypilnuymyß go oba / za nammiodutupit 
Miaißß tu groß / niewńośt choć go troche stipi, 
Kác. Nu, Zieß yz drugim fräntem / dar mos fiz sádboottlt 
Däobrzein ia to zrozumial / nñ cos y 3 nian goośli, 


SPRAWA III. CZEŚĆ IV. 
Pielgrzym, Lapikufel, Sophifta, K oftyra. 


Pielg. Sit pax huic domui. Yfiechtunuoomowi ` ` 
: Bedsie pok oy. Lap. Co polos ¥ Coto ten ſtrych mowi 
Abo ma co 3 Podola y Pielg. Moi dobrodiicic 
Prope vbogi pielgrzym. Łap. A co ſis tàm dzieie; 
` Piele, Profe oxofpomodeme Lip. Maß uiti nowiny ¥ 
5 mórńwy/ 3 Wegier / 3 If lad / lub też 3 Vkrainyr 
Pielg. Moto nic. Jaimnusne ieſli dobra dacie / 
Baͤrzo f oremnych nowin / wnet fie naͤſtuchacie. 
Soph, Skad idzieß oliec teraz: Pielg. As z nowego świśtó/ 
Cámem fie teraz bam przez puls io dmã látá, . 
Soph. S nowego swides ! wier nam co nowego : 
Powieds t $tad3 tu / nie beośiep (wierz) zalowal tego. ` 
Piele. Dobrze Riese Pridiacictas o cotto fpyta 
Powiemt wien ze tes wapmość o tym czeſto flucha» 
Kofi, Nuze ieno co predzey, Piele. Ja nie mogac dymu 
W piek rm domaͤzlierpiec / zaͤßedlem do Rzymu. 
Potym do Jerusalem, Soph, Sna ds ku czeſtochowis 
Do karczem: nau d dla tans piti eden. 5 
D ` VS 


«Micfopufi abo Trágicocom: 
Awo krotko / zwiedzialem tu wßytkie krainy / 3 
NMniewiem by smisoompPy nad mie byt Eto my. 
Potym gdy doſtatecznie tu wßyiko zwiedzialem: 
^. €ofís ná nowym świecie ośleie/ wieośieć cheialen; 
Traͤfũů mifie towürz yß / co teß doi dy vooosil/ / 
Soph. Wß atem ia apen, Piel. A od wéi dowst z niemi chodź, 
Soph. Byi swiadomy g Piek. Ten some icol do Vropüey/ . 
Ndaͤley ladem ae do (Arey Styguey. ecc © 
Soph. Bywäaly bre la to ciel, Wiere ie zwadsi 
Poſtuchac go. Lip. Ullech fing rzecz ik poczal prowaͤdsi. 
Nu bede go ia pytal. Soph. Chelalbym y ia wiedz es / 
i Co tám fo 54 fréie gdyby chiial poroicosicz, | 
Pielg. Powiem, Goym z grants wyßedi / obaczylem ſkaly 
Dźtowiewyfokie / ktore tus mi fie byds zdãly. 
Szedlem do nich owi: lecie / prawie nie praeftälser 
Tak we dnie / iát y vo nocy/ tus ich byds mniemaͤlze⸗ 
Soph. Dobrego wzroku / cotót ońleko obaczylt | 
Podownoy po gwiaz dach vonocy fie nie znãcz yl. 
Pielg. Cám przyßedßy / idem mial zmor dowane nogi ⸗ 
Spoczolemt 6 putrotć pub alem sás drogi 
Chodsac o kolo ſlalyt abe przy lech i 
Kupcy 3 grónic/ co mi wſtep ná wierzch pokaz alt 
Podräbinie z pior ptaßych. Soph. ff. Piel. ledwie tám wlazlem 
34 cũle tray miesiace / gosie d$trony nalaz len 
Gay. Soph. ff. Piel. Rtos tu swißcze n Soph. Baͤrzo fie dziwuie / 
3 mieyſcu y drabimet bo tu nie znayduiꝛ 
Do prawdy podobienſtwa. Piel. Cos czy mi nie wierzyß e 
Pods ze tam farm doswiadezyß⸗ goy nogů mi zmierzy» 
Soph. Wole wierzye nis chodz ic. Kiuprawimodälgy ` c 
Piel. Beds. leno mi ter az choc kto 3 icone naley. 
Lap. Nu bad eß miat, Powiaday ten tam gay byi tatty 
Piel, Hi bórso dziwne drzewa; mial rodzay wßelaͤlit 
Nie tylko co ich znam / ale nie widaͤne / | 
s mmm $désne/ orebrne / zlote / y. miedz ine. 8 


"NG dni miefopuffne: 
Sa w tym gained ſosniach wpyttkb liſtkizlote 
Szyßki sEámicni drogich / trudno, v nas o tes 
Bã co wWietß a / o oo bro ſpytal powiadńły/ / 
X coma bydź ſwych czaſow rim prorofowály. 
Soph. Czy nie ſtamtod Cham wielki Cararſki był doſtal 
So ſnyr krorey Europy ſlarb by ang nie ſproſtalx 
Hás pers mial w fwymitórbie/tóć mektorz y wiecle / 
Winne 3 gronami drogich Kamen! maͤcice. 
Mieli ſnadz y Jydowie y Ae yptianie / 
Jiote Janory / Rose / caͤlze y Rzymiime . 
Pielg. Wey votosicie ze nadrzy camo o eym wiedza / 
Arvy niechce ie Wierzyć / kie oy co powiedzą» d 
A prawa iie praiade Soph. Prawdã ses Eómieni 
Robiano ge ond / att też fle tu falß mien i | 
Nie wier vla czego wprawde, Pick. Pźnowierwiośliie: 
| Sc prawoń prźctoż wierz Lie⸗ 909 co vfiyfsyćie. 
Ep. Nu cos odleg praw na, Prelg. W tym gau widsialen 
Mrowki wiaceniż ſlonie / y il tum nie mialem / 
Naͤrwal ze bym byt yp, Soph. X to napifano/ 
Ze iedne nã oon: obt meßiedy widsiano. 
Pielg. Potym34s widzialem pchie (Ul ſie nie tyle): 
Co fFocsyia tus przez mie / dale) m ná mile. 

Soph. ff. O to barzo grubo, Piele. Nco dziwnieyßego | 
| Powiem / choć nie bedsiccie wierzyć, Zip. Co takiego?x 
Soph. Wá o kupcach poczekay nie ne vowiedziales / T 

Co3ac3 byli / y po co/ widziß zůpomniales. 
Pielg. Przeßkadzacie mi bowiem, Rupey ta n iesdzajio/ 
Bo śnieg ten w ogniu ſußac / 34 ctier przedaͤta. N 
+ Soph. ff. Piele. Cos Soph. N myol dopiero nico miprzychodzi / 
Co pips ise 5 lodu kryßtal ffe wiecrodt, t N 
Sp. Musi tam byds mros wielkir Piel. JAC Eto ſtowo rzecze 
| Tozmórznie na powieersu/ nili fie dowplecses | Vi 
Angy Ero ieſt opobat/to zmaͤrzle zoſt zie we 
(00 Prośnie as n worofie ledwie fie roſtai s. ` Soph" 


Micfopuft.abo Trágicocom: 
Soph, ff. ff. Pielg. Cos: Soph. Ludzie proße iako tam zmießkais £ 
Piel, Lud zie tm Eo ptacy bez ſkrzydel lat is. NS 
Soph. fp ff. ff. Pielg. dag nie pravoos f sintelend to kass 
Be to ieſt ſezera prawdń / gárolo ná toważe, 
< Soph. Bebe ffrssodilatáis * Pielg. Pater śleś zrozumial / 
Bomrzekl / ik ptacy bez ſkrzydel. Soph. Tapes wiele vmial / 
Niewiedz alem! Cos czynić, Nu teras rozumiem t 
ius cos wiecey dis ia / mis Lord vien. 
Kofi. Ale dayeie mu pokoy / niechay dall prówi/ 
Soph, Vu dobrze / niepokoin lec fis famnabówi e 
A wezym ei luds ie chodzo? Piele. Paͤnowie moinieBy/ 
Swiermo y miekko weste / eiemniey amit podleyß y. 
Soph. %/bó/bó/ bá toẽ to taͤm ieſt SEO baͤrzo dziwne / 
Ze tak miekkiet Piel. näßemu baͤrzo ieſt przeciwne. 
Sopb. Ha czytalem $e ieden kubek Ceſarzowi⸗ 
Dalze &Eló podobnego Tyberyuß owi⸗ 
Pielg. A wioślcie $c prawda. Soph. A iúl robiono 
Z niego ßaͤry / iE Byto/ y co 3 nie czyniono r 
Pielg. Ey co nie rozumiecie / bo tam ieſt ſtroy nowy 
À Zupelnie bywa vlan / od nog / 63 do glowy. 
Soph. ff. J ako go oblecze kiedy zechce ktor xx 
Piele. ff. Sa ſubtelne ſirobki / gozie fiz zpaͤla zgóry: 
Soph. We skle ßrobki? Ey nazbyt iuz tes nie hal nómi/ 
Id ná galos ßalbierzu 5 oemi nowinãmi. 
Godie to rzecz teft podobna! Piel. Atos paͤmietay lle 
; Com momilz ze miwióry nie we wßytkun da cic, 
Soph. Ids Bälbtersu/ ids Sráncic/ (u$ ia cis Dobrze znam. 
Pielg. Profe Xieże Qréiace/ mech co na piwo mam, ^ 
Soph. rosse a nie fátbieruy Pi-lg. Cos mam fEiry cynic? 
Wole nis krase / rozbiść/ metrzebá mie winić, 
Lip. Dayciemuteno pokoy⸗ niechay nam dopowie / 
Soph. Gyiefito wieki G ßuſt / nie kazdy otomwie, 
áp. Bez $ártus Soph. Az y nazbyt widze falbiernie/ ` i y 
oedy gośle proſtych ludsi / wedle mysli cznie. _ Vielg. 


e 


/ 


4 


Na dni miefopufine. 
Pielg. Jam gośćichćialwóiefiyć / a mnie za to lis | 
Bog sápláér Ja nic niedbam / niech fie dobrze méig, ⸗ 
Kofi. Daydıe mu ieno pokoy / niechay daley práwi. 
Pielg. Trudno mi fie tu bówić/ ius bads cie laſkawi. 
r ‘Cicho Pevontscie oberwalem. 
Soph, Tos rozumial ze prawds y Wierzyć niepotrzebã 
Tym wioczegom / bá BEoda DAWAĆ im y chleba. 
Lip. Ey tiem fróni küem / 3e thE wiele vmial 
Niewiedsialem: Soph. Jam dobrze 34ra3 go zrozumial. 
A to fis 5 was náfyosil darmo / y tal vßedl. | 
Koff. uum poniem / tu podle podobno teras wßedl. 
Lap. N mu po nem. Soph. niewaośifranta wezbróć wiere⸗ 
„Koji, Gri moy koßtur? Lap. Wa poday y moie wekiere. 
; Soph. porwam(j konem. 
Gon tám bieśie Jwandt a mnie ſie przywitać/ / 
Tera; podoba 3 kon is / oy beds ieß zůs pytńć, 


SPRAWA IV. (ZESCH 


Lapikufel, Koflyra,Sophifta,Sylenus,Satyrom day, 
Lápikufel potacgdiac fie. 
Meru widsial Eto z was y Eedy fie obroate ~ 
Gobieżgi mie / goy mi chmiel troche leb Skrot, 
Ma tu bydz / ma byds kedys: ia go bede Bußäct ö 
W kouwi / w beczee / w piwnieß / by fie miał brzuch pub ac. 
Satyr 2. Sophifla xd vim tdac bedZie fie & kavmi nápiat. 
Sát. Nie saxoienst:B fie na tym / ieſt tu wierz mi braciet 
£ ip. Stoy co cʒyniß ? vr wieß fiew etico kruß ná ie. 
Sát. Báiyma n miefopuftu + wßaͤkes mi powisoat/ / 
| De tu mial bydz / y anác to / ze tu kiedys sia al, . 
Lecz poczta» (pierze lepiey. Lip toy Sar emt tknol gedy/ 
áp. Vie ru. zec me pówż w SC bei wyp j dus zeby» ; 


Micfopuft abo Tragicocom: 
Sát, Cientos tos abo 3 kiicem siedzi vo miey co zlegor 
Soph. By wa to ze ſie podezãs ómicie 3 pitánego,. 
Lap. Ale. To ia nie pam / ã ieſeʒe ſie nie mia. id d 
e mnie. Spb. Vu take beześćie nie zůwße bedzieß mial. 
£p. Co. Ey ieſt Krzyß na diabla . chlopa tes pobiie/ 
Day am konewt ieſeze in ſobie dzis poddpiie,. 
Soph. Vu doßye teraz mamy / PEood pie nãd mire / 
Łap. En mieſopuſt to teraz / day ſům mois czaͤre⸗ 
pos'eufpác trzezwich iefcze bár3o wielu. 
Soph. Eyze/ niewieß Lie Süß teras ou wehmielu. 
Lip. M ec ia beds wino pit/ wß ak qo tam nie kladat 
Soph. Ach y tego zaͤmechav. Lap. Još precz finota rádes. 
Soph. Niewierzyß mie wß ab widaß i iko z piiänego/ 
Wino czyni czlowiek praͤwie ßalonego. 
Lap. By tes cheidlo y tura / ia o to nic niedbam/ 
Bade ia pil / poki tu w konwi ieſcze co mam. 
Soph. Pamietay bedźief tego nie dlugo za lowalt 
Zip. Co bods to badz / wiecey mu nie bede folgowal. 
Ledwiem zyw / com tát ſpraͤgnalt bym tes wilkolakiem 
Misi bydí 3árast Abo tes inß ym d wem iakim. 
Bede pil poki (a, Soph. Czynże tuż iak raczyß 
Ja tot/ ty ni coc to wynidz ie obaozyß. 


SPRAWA W. CZESC II. | 
Lapikufel, Sátyr.. | | A 


£p. G ho dalem mu fie znóć, Ze tez wEonwi malo : 
Dla orugich cożechca pić/ nódnie cos zoſtalo. 
Dy cdl / Oy bre. Nase tes. Dobre choc niewiele / 
Pogoegoślefie podśieli moiprz yiaciele 4 
7; fe, Cos ieſt x Co mifis diieie! Oczy miz ae milo! 
ziocy N ß ytkie zmyſty we mnie nagle odmienilo .. 
TER ; PAY 5 ledneyo: 


‘Na dni miefopufine. 

3 iednego Sway fie czynią ! 3 członków dym ido! 
Suki tWiozgfierot! zmyſt zaden ni nacz ſit nie przyda. 
pidi- Boks foba nie wladnie / änivoftrsymäd éidiá 
lia. Nogimogs. gosies wzdy ſie moc mois podziala t 

Lecs zprobwie ink wiele krokow moge zmierzyẽ / 

Nu. Nuze daley. nogi żle wam wierzyć. A e) 
' Zátoczymfo) fre Siędzien. 
A ieſt co iefosewEompir Clu nogi codrwidier 
Stoycic mocnot nus ieno / bo mis ebáty ce, 
Tu fre obáls. 

Diierz dsierz / ziemiã fie erzesiet Oster swiaͤt id ie Polen / ^ 

Dsierz / erzy may / trzymay / Sáz. Stoy tat / przywitaß piec czolem 
Lip. Nie pchay mic. Slyß co ebynif e 547. Stoy pomã zeß bloto⸗ 
Lap. puść mie zemutnie trʒymaß ! Eto (is prosi o to ⁊ 

Sat. "fosse bys chlial na gates. A my dobrey myśli 
Bedꝛiem fómi/ boſmy tu dla tego dis przysli. 


SPRAWA IV... CZĘŚC IL 


: S a e de 
Silenus, Satyr, Sophifiz, Lápikufel. ` 
Sil, Nuz ieno dobres myśli / o co fie fráfovoñé | i 
Teras tmamyutrsebó pie / node y tancowdes M 
Podayfam ieno mois Eochóna sklenice = “ HH o 
Sat. Gwoieft, Sil. Ssyosif ze innie. Sir. Poydes do piwnice, 
Sil, Eye powachaß pieśći / ito nie naleh, 
Sat, Nie dbam nic o perfumy Sil. Daͤrmo glowe chwicief? 
Ey beosicfi wnet iadl guzy, San Showay ich qgłotnonu/ 


m 
© 


Jam nie baͤrzo dawno iadl SI. Nu day minie ſjmemu ; 
Bonew/ nie pewnys ſtuga. Sat. Oros iużnólcie/ Ti 
Ale pierwey vtr5y nost bo fis wino zgrzeie. VS 
Sil. Haha / ha / iuzem vtaͤrl. at potrscbó y brode enz 


Szczefńć/ y wos 3ótreció/ boẽ gdy püeß / ßkode 
MNiemata czynię vo mut, Sil 254 witho ty czyuiß / y 
A wypiwßy to moy wes/ábo brode Wini» Vat. 


i Micfopufi abo Trágicocom:: 
Sát: Wiec fiz näptiey is, Sil. Stoy [toy nie dobꝛego⸗ 
Sát. Wisc Fieby 3te/ to mnie zie / tobie me do tego, 
A Niechcem; fie zrozumiec / Fat. LC Gau ze pilnuie 
Ronwie. Fl w tak pilnym ia ſtudze nie korzyſtule. 
Day fáin konew á ids precz / niedobra to ſprawaͤ⸗ 
Ty pite. ata pätrzer pieknac mi ʒabawa. 
Ale gośie ieſt mieſopuſt! Sir. Jeſli dobrze pomnie / 
Mal byds wkonwi. A Spätrze qos Sat. Piy tes panic do mnie 
Sil’ Scáncic wypi vßy ßydsiß r pocz kay me dobregot 
Sats. Nie ia eo Läpikufel. Sil. Semfcse fie ia tego 
Wnet nad nim / y nãd tobat Sal. A iam co vezynilx 
On pil / iam konew nos: nievotem Eto przewinil⸗ 
Sil" Doos (pótrz co czyni, bo fie nam nie nie ozywa 
Sá. pairs / patrz gebe otwiera / pić chee / czy omdlywa⸗ 
AER le dera 067 A W INE ak 
Lapikufel,. S ahr, Sophifia.. 
| Zap. Popraw mi Eto podußki / ddaymifie nópić,. Se 
Sát.. Poomies glowy Lap. Amah co Y Sat Vie trzeba fie Pop! 
Bedzieß wcżós,Łóp. Coy bedsic kwaͤs; Soph. Noe byds y woda 
Lap. Ha. Co mois nieſtyſße. Wielka vmnie broda ; : 
Soph Tos zgadł ti Comiaol x Soph Ale. ta, Niechet teść daß miodu// 
Sá. posfay troche niebo e / nie zdechnieß od glodu. 
Lap. He indleie / oayćie mi pić. Soph. Slyß poday ſům wody. 
Sát.. Lepiey debowey wiel / dla lepfiey ochlody. Naj 
Lap. Co: Vicit Soph. Ale nici; Lap. Co to chcecie robić 30. 
Sal. Debowa mista cheemy teraz twoy grzbiet dobäi, 
Nie zig co kiy. Soph: Oy nie tak. Sat: Wiec ow powroż tegi⸗ - 
Edp. Cor Uyroztegiy Sat. Wezmi go. Lip. Gtoislomuf mi kregi. 
Lit. Porstay wtrzefnać pościeli, Soph. Nieprzeciwmy fie mu / 
pouwsebá voyrosumicé podez as piána » 


| Na dni miefopufine. 
Sáb. Co ; nim cd ynte r Soph. Poczek ay ieſli bedziem cheieli / 
Baͤrzo vcießna bedziem krotofile mieli. 
wWes mi go ieno troche ſtad / teraz na ſtrone / 
Sii Dobrzer tylko co predzey / choć tu zů opone» 
PRAT A OGAE dada 
So phifia. | 
Poczekay wytchnieć miodu / wne przyplaͤeiß tego t 
| piles ſam / names nie daltpoſtoy nic dobrego. 
Bed ieß wiedsial / ióto to wßytko vo ſwoy brauch chowac 
Samemu pice d orugich ani poczeſtowac. 
Wiec na jaonepogrostt/ ná żadne przeſtrogi 
Nic niedbacl ſtaniec zu to / gdy ná ſwym lbie rogi . 
Gbaczyß ty maß kare duio przylepioną ; 
Clátwar3t rosumiciac fos poftáé odmienione" 
Ale [pátrst co czym. Juśćifie ſnads przeſpal. 
Les francie / stá puiaß / choć bys 13 y nie wſtal. 
Rosl iagaß fie/ ale cie podzier a ná ſtowie: 
X'3árot: fie nie śle/ iako mniemam w glowie: 
Aleé ono ius wftóie/ bá tuż tu wychodśl/ 
Vſtapier bo 3 piiśnym. trześwi fie nie zgodzi⸗ 
przyp itrse fie zdaleka co też bedzie czynit / 
Jak durowal / abo tes kogo bedzie winil⸗ 


OSPR AIT. Vaud buds: 
I, Apikufel,K oftyra,S ophiftd,Manfias, Käczmarz z Her 
nem, Dyablı day., i 
Lápikufel przećierńiąc oczy: P. 
Laß. Zda mi ſie / ze mi nos ſpuchl. Ba y twarz n ibrzmisla / But. 
Tuparda iakas podußke glowã mai éd, ` d in; 


Miefopufr ubo: Tragicocom: 
A bini mito wßytko winien/ chmiel mie potluk WcŻOŁAJ / 
Acz nie paͤmietam ieſlim dosiedziaꝛ wiecsorá. 
Bã co wiatßat Jenierorem co fie teraz Oźteic/ 
Czy pórónet; osy Wieczory Ale mam nãdsieie. 
Se ieſcze nie był obiad, Jako zuchodzilo 
Stonce dawnom nie widzial / dni ik wſchoddito. 
A też mi malo ná tym / chociem ſie nie kwapil e 
YOftóc raͤnot przeciem fie ias. nsiaot; ynópih ` 
Lecs qose ieſt towaͤrzyſtwo y ßkodaͤby prosnowäd/ : 
Day ßynkarko gorsalti/ á taż ieśćgotowóć. 


SPRAWA E CZESC Ii. 
Kofiyrá, Lápikufel, Sophifid. 


Soph. Kto tu wolar czego chee ¥ Lap. Dobrydsuen Pároyoie) 
| Macie có pić; oaycie też, Co fig moi glowie 
Dziwue lie x DayctepiE. Soph. A to co nowegos 
dag cz iowirk] c3y żwierż 2464! cʒyli tes costero! 
Kof. Prze Bog. Co to 54 osiwy! co to 25 ſtraßydlo! 
Lap. Y ha h deit tu kedy woda 450 mydlo. | 
A barzom fie poimásai s Soph. Tos ids precs 349 ouchy/ | 
tip. Bu nie poydet bo iefese puſtki w monn brzuchu. | 
Kofi. Prze Bog zie nas, Lap. bó/bń/bń/ Soph. Diédinam co voy (trol | 
Cópoczwówó t niedba nie/ ni Arsysafis boi! 
Lap. Jus ſie mie nie odzegnaß. Kofi. Wise zprobuie kin / 
Soph.” Nie zãwädzi / bo tali diabel y kiy mula, — 
Lap. Nie tu drwiẽ daß gorzalki. kal Jus De niesegnaymy/ 


Ale od tey petufy róczej veiekaymy⸗ 
SPRAWA V. CZESC III. 
s deśpikufel fam zofia: 


Baͤ fen ie ieno $rónći VXayosé ta was y tam 
A ieſli też nie wófia/ toy fis oopytam, bäige 


m 


oo Na dni miefopnfine. SA 
Bebśiecie wezas wierzẽie mi. Lecz mufe do wog 
Ist pirwey / y vm je ſie / y wybróć mech 3 brodys 
25 trzebaby zwierẽ ia ola / ba ma byds w kießem / 
Spaͤtrze czemu fie ómicio. Cos wzrok miſie mieni! 
Nadobnys. O putna twarz! cos miſie widsisio/ 
Jakby nie moia glowń/ coś mi ſie to ſtaͤlo! 
Spaͤtrze lepiey . Cin me zart. ieſt tu cos dziwnego / 
Czy mi oczy Faluts! cʒyli tu co lego! 
Dziwuß ze ſie / ze drugi poocsáo oß aj leie ; 
3 fraſunku! Ja coin czynil y á co mi fío DSteie * 
Cay ia to tak cboosocópit! czyli ted mó tawi 
Ini mi fie tol ay miri vita mie ta bówi!. 
Twarz mi fie odmieni i / ná ibie (tarczą rogi! 
Jak vzwierza kudꝛate / Y rece / S nogi! 
Ale mi fis po dobno to teraz przyśmio/ 
Bo kiedyby nd tówi nić dobrzeby bylo. 
Rzʒebl by drugi zem ia zwierz / to by mie mogł pobict: 
Abo by trie wiśrzmo wziol / y kazal mno obit, 
Wire by mnie oßubal / trudno oporade/ 
Co czynić! aboc fis 545 somit [Pře vklãde. 
| A za fic fin odmieni. 
SPRAWA (ZEDO: dV. 
Mirfjás grdiac, Lópikufel spiac. 
Mir, Ey kiedyby to. towaͤrzyſtwo dobre kedy znaleść / 
do bym fie ter az przy mem morinapić/ y nales e ` 
Zagralbym im co zechea / by y conowegot "^ 
Zant dume / bars też zechca y co wefolegos 
Byw ite y tu goście, Cos to z beſtya / 
Tuleży ná tym mieyſcu ? śleśc nie mam Hid. 
Lap. Nie dobry ſen / pióćimifietu we grzbiet doſt inet 
Ach nie dobre ak widse bede mial oniadaͤn⸗ Marr. 


an. 
3 u 


Miefopnft abo Tragicocom: ` 

Mär. Bides go vonet obier al z obu raz dowoli: 

Lap. Ziy to żórt, Lecz gdy we fiie biie to nie boli, 
Ale dobrze by przecie żeby mie nie buostt. 

‚Mär, Polay márcbo/ nayde kiy / wnet eie bebe cudsit, 

Kap. ies ce prosiʒ tym grzeblem / wypußczam eie z pracy. 
Ale przećie poyde ftad / mech mis tůk nie raczx. 

Mär. Niedzwie dz /nico$voteos fim wyzbie / niewiem [hao fie vrwal⸗ 

Ueiekdiac. Wéickaycie poie was / mnie malo nie zaͤrwal. 


SPRAWA V. C Ob. 
Lapikufel fam duma. | 


Co iefży ezy má távot śpie! czyli we ſnie cznie! 
Czy wsácbwyceniviáfim daͤrmo fie frófiie ! 
Niewiem co ieſt! Czy Circes znowu fie ziawilã / 
Blora lud zi wbeſt yie süd przemienila / | 
Prayprawnym ſwym naporem: Czym na lakie siele | 
Traͤfil / kiedym fie kladt [póć/ bo ieſt przygod wiele! + 
Wielkie 16€ powińocię máig mocy áto1á/ | | 
Nie beſpieczno iak widze ſpat nã Sienie soli, 
Niebeſpieczno po lakach / y potramiccboosic/ 
Bo może na zte ziele tak pretko vgodäic, 
Jako fie Anthedona Synowi przydalo / 
Goy morſtim Borkiem softat / tknawßy siela malo. 
Aczem ia dis nie chodsit/ ni wezorã po trawie / 
Ans sienie nie ſpalem / lecz má goley lawie: 
A przeciem fie odmienil! wiec ani Diaͤnny / 
W kapieli nie wiośląlem / an wiem iey waͤnny. 
A przede ióE Actæon, cierpie to bes wins / 
Na gola me nãyduie obmiány przyczynyt 
Chy bam co wtrunku wypil. Tab ieſt bez watpienia. 
Bo mie mr przeſtrzegano / tego przemienienia/ 
Czyniac meiaka w zmianke. 2504043 moiey glowie 
Bedsie / TAE y w tym Beie / o mnie fie Eto Demi, 250 


a, dat mefopujints' 
Bo dbo miedoisckirseinifom pr3cda03¢/ pu 
Abo te} do roboty wiarzinie zaprowaͤdza. 
Nieſtetyß co mam czynie! ius Etos o mnie cuiet ` 
Sbryie ſie tu kedy wkat / ach firóch mie zeymuie. 


SPRAWA V. OOZES CRT, 
—OKáczmarz zSynem, Lápikufel. 


Rc. Nu wieß com roſkazal. Skoroprzyidzie z woły 
Maͤciek / niech ná wos Żyto wynie sie stodoly. 
A ten wol co tu czyniy Nu z nim do oboryt 
A zãprʒes go ao predzey / wß ak gotowe wory. 
Poiedsiemy do miynã / maͤlo many chleba / 
Háy do lasa po drwã / lůchãẽ bedśle trzeba. 
Sys. Y nu maͤrcho wylez ſtad za niewieß do chlewaͤt 
Ju mindo kilka oni/ it me nie robiewa. 
Swietã nam prseffoosdy t trzeba fie zachodziẽ 
j O kolo chroſtu / kolow / trzebaͤ ploty grodsiẽ. 
Łój. Ach sich bedes miał. baͤnkiet robić wßytko kao: 
Wytchnies mi dobrey myśli / biada 3 taͤka twarzo. 
Prsstosic mitu plug caged / od zorzey do zorzeyt 
A iam pracy nie przywylchlop mis ten vmorz y: 
Sn. Nwſtan Fórwie, Paͤtrz iakoc tal fámopás chodsi ! 
254 inłu nie naß el to. Ras. Cyty ten fie zgodsi⸗ 
Zen do chlewa / wnetse go tám oß yndulemy: 
A zaͤbiwß y do miaͤſta mieſo zaͤwied iemy. 
Przedamy z co za to. Trzebã czynß zaplacic. 
Ip Y polowe tego za co fot ſtracie. 
Tap. Juśći gorzey niśliźle/ iuzem zsiadl ná wiekit 
Vs d il fiend zdrowie me / ten chlop przezdzieki. 
Nieſtetys wieczniem zginal. Doto dem ſie eießyl 


Nadzieis : ilc e mi smiere przyspießyl.· 3 


d 


er 


167 07H: 
Jus sgine, Lecz niż sgine pierwey vom fwerógł ` 
Ytopiet d voerseiáfnaprebscy w nogi/ e 
A za fis wytuginie, A ju na mie mier 
i 3 küem / ale ná five ste pewnie mie vocr3y. 
Syn N numórcho docblewá. Naͤnku / nóntu/ rata: 
Wot mis przebodl. Ach ing mie / iuz posbarviel gwiata 
Kay. Co zu maͤrcha! YOfpmafie. Prze Bog co fis ftáto ! | 
UU Cayltarmiáfto wolu / co zlego ledaͤlox 
Syn Dzierz / dzierz / Nänku vliecze, Kacy. Aty czem nie trzymaj £ 
Sy Mie moge voftác, Keg. Toẽ go tak pewnie nie poimaß. 
Lees niech Wźiechoć do pſowt y ta cznie w bons | 
Ten raz / y bede go czul / boday nie do roku. FAR 
MDneteśnty obervoáli, Syn TAE bywa fro priigme 
Cudzego: mio zyſtn y ſtwe fréi ſnaonie. 
Kác. Nu wſtan . Dlugos tak brośteji tal nie Zomme feżał/ 
Sprobuiem tepese ßezes cia / nie dalekoẽ bie al. 
On Ach porwan pſom / baͤrzo mi pogruchotal ong, 
Ja go gonić nie bede / bo y voftác me moge. . 
Kácz. YOftan', Oéictay/ vcietas/ ono ſie zus wroci 
YOftan co predzey / prófto fie tu ku nam obrocit. A 
posátia nas pewnie. As Gosic ieſt. Kácz: Ono ku nam bieży, 
Syn. Zaͤmkm boz Rufki miesioc / Etory z nas polesys Be 
Lap. Dobramoiá/ bolo fies A ia fie też beds 
Grosylt choc fie ſam bois / j za ich taͤl zbede. 
| ; -Tu fie do nich zápedái, oni mnogi woldiacs 
Prze Bog rátá/ rata / gwalt Paͤnowie fastedsi. : 
 Deiekaydie, boc zlego cos vo eom wole siedźi, 


SPRAWA V. (CZEŚC VI, 
« Łapikufel, Dyablom dway. 


£p. Wybrnolem ze zley toni / iuß poyde do domu / 
Aus ſit nie voie ná świecie nikomu. | 238 — 


A za mie żona prʒyimie / Fieoyleytefpróde ||. |= 
| Powiem: y ter aznieyßa tak ſtraß na zab we. 
Lecz watpie y bote fie, Bo ona mi chodsit we 
Do Eórczmy 34braniótá / ach bedsic przewodziẽ 
Nademno tito zubcet wfponmimicośrobił — — 
Vpiwßßy fiet y iakom meras ia witc pobil. 
YOstcbnieé mi teraz tego. Biadß mnie nedznemu. a 
vé potysiactroć, Byds wroboćie memu SB żę 
Nieraz widze grzbietowa: Fto fie mepoleni/ 5 
Nuatrze mi küem botow / eaͤk e y gol. n. 
r Tu zobu firon Diabli go ct 
Diab. I. Naß. e. Nienaß. 1256 naß. 2. Wiec go bier. 
1.256 ſtoy tak. 2. A ty dokod. 1. Dzier z. 
Lap. Prze Bog co ieſt! 1. Doierz / ddierz / trzy max. 
2. Nagamay fam. . Nu goimaye, 00000, 
Lap. Ràtuy/ rütuy / vátuy prze Bog. | 
1. im nuż poniem / nie zaͤluy nog. yy 
2. Diugożnas taͤk hedzic mal à Dus 
1. Docztay bedzieß wnet oopiiat, ` BRZ 
Lap. Smiiuy fie Eto pricóoÉ ronnt ALANA 
2. Etay mu ty ieno zͤſkaͤkuß. ESTU 0e 
Lap. iᷣginolem zéng prze Boga. 
Tufte obáli diabet, 
Wywinetämifie noga. 
2. N wſtan chutko owos go maß. 
1. A ty fam czem go nie imaß y : . 
2. Drzwi otwiera / dsierz / dzierz / trzyo mag. 
1. Nie pußczay / dzierz / do terz / gon / may. d 
Epilog. 
ŚMeżnie mesnicocicta / by dogonić mieli / 
NMietußer bo odadwaͤ diabli pochromieli. 
Co kolwiek bedźte/ uss to tím ſaͤmi odprawia / 
Nie potrzebã ich SE tus fie tu me ſtaͤwio . 
E d ^ 


Ams iezelitrzezwi / tu śleróyrążiii 
; piśnych (prawy: prosin bysćie przebaczyll. 
Wiakzeiefli goſpodarz weſolo fie ſtawit 
Przy dobrym trunku / lepiey wnet De to wyprawi. 


Do Zazdrośći. 
Czegoẽ mam Życzyć/ beʒeena zazdrosei? 
Irzy ſerce ſwoie / á ʒalem fug Łośći. 
Widzac nád zamyſt / gdy fie twoiey co dzieie: 
A ty cbcac BEoosic/ nie maß y nadzieie. 
Przekleta iedzo komu ty 5 folguieß : 
Riedy nie myśli cokol wie poczuieß. 
Stußnosc v ciebie y ſumnienie za nie: 
Speraß / gdziebys co mogla tylko zgaͤnic. 
Czynze idk raczyß / ia o to nie ſtoie: : 
Choc ia wnie niechęć pokaͤzuieß ſwoir. 


PTAQICOCOMS. 
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